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คํานําสํานักพิมพ์

กลับมาอีกครั้งกับนิยายชุดคินดะอิจิยอดนักสืบ  ในตอนที่มีชื่อว่า 

เกาะวิญญาณอาถรรพ์  ซึ่งเป็นหนึ่งในตอนที่มีนักอ่านถามหาและรอคอย  

โดยเฉพาะนกัอา่นทีช่ืน่ชอบคดฆีาตกรรมทา่มกลางบรรยากาศอมึครมึในชนบท 

ของญี่ปุ่นยุคหลังสงครามโลก  โดยคดีนี้เกิดขึ้นบนเกาะโอซาคาเบะ  จังหวัด 

โอคายามะ  ซ่ึงอยูไ่มไ่กลจากเกาะโกะกมุง  สถานท่ีเกดิเหตุในตอนคดฆีาตกรรม 

บนเกาะโกะกุมง  ที่นักอ่านคุ้นเคยกันเป็นอย่างดี

โดยเรื่องราวเริ่มต้นขึ้นเมื่อคินดะอิจิได้รับคำ�เชิญให้ไปพักผ่อนบนเกาะ 

โอซาคาเบะ  พร้อมกับถูกว่าจ้างให้สืบหาผู้ที่หายสาบสูญ  ขณะเดียวกันนั้นเอง  

เขาก็ได้พบกับสารวัตรอิโซคาวะที่กำ�ลังกลัดกลุ้มเรื่องคดีชายต่างถิ่นที่เสียชีวิต 

กลางทะเล  พรอ้มทิง้เทปเสยีงปรศินาเอาไว ้ และเมือ่เขาเดนิทางถงึเกาะใกลร้า้ง 

อันเป็นจุดหมายปลายทาง  เขากลับต้องเข้าไปพัวพันกับคดีฆาตกรรมและ 

ปริศนาของผู้ที่หายสาบสูญรายแล้วรายเล่า  และนี่คือเรื่องราวสุดเข้มข้น 

เกินคาดเดาตามสไตล์การเขียนของโยโคมิโซะ  เซชิ



เกาะเป็นหนึ่งในสถานที่ยอดนิยมที่มักได้รับเลือกให้เป็นฉากหลัง 

ในผลงานสร้างสรรค์ต่าง ๆ 

มีภาพยนตร์ชื่อดังมากมายที่ใช้เกาะเป็นฉากหลัง  เช่น  And  Then  

There  Were  None,  The  Beach,  Cast  Away,  Letter  from  Iwo  Jima,  

Shutter  Island,  Jurassic  Park,  Jurassic  World  และอื่น ๆ  อีกมากมาย 

จาระไนไม่หมด

ในบรรดาตัวอย่างที่ยกมาข้างต้น  หากไม่นับภาพยนตร์สงครามเรื่อง  

Letter  from  Iwo  Jima  สิ่งที่น่าจะเป็นภาพจำ�ของคนส่วนใหญ่ก็คือ  เกาะ 

มีความเป็นสถานที่ปิด  ลึกลับ  ไม่ต้อนรับคนนอก  ยากแก่การเข้าถึง  ผู้คน 

ดูมีลับลมคมใน  คนในอยากออกคนนอกอยากเข้า

ใช่แล้ว  นี่คือ  “สวรรค์”  ของนิยายสืบสวนสอบสวนชัด ๆ

เห็นได้ชัดว่าโยโคมิโซะ  เซชิ  ก็ตระหนักในเรื่องนี้  เพราะผลงานชุด 

คินดะอิจิยอดนักสืบหลายเรื่องมีเกาะเป็นเวทีของคดีน่าพรั่นพรึง  ไม่ว่าจะเป็น  

“เกาะโกะกมุง”  ในคดฆีาตกรรมบนเกาะโกะกมุง  เกาะเลก็กลางทะเลในเรือ่งสัน้  

“เกาะภาพลวงตา”  ไปจนถึง  “เกาะโอซาคาเบะ”  ในเกาะวิญญาณอาถรรพ์  เรื่องนี้

เพิ่มเติมจากภาพจำ�ของความเป็น  “เกาะ” ที่ได้กล่าวไปแล้ว  โยโคมิโซะ 

มักสร้างเกาะในนิยายของเขาให้เป็นแหล่งสืบสานขนบธรรมเนียมอันเก่าแก่ 

และแปลกประหลาด  ตำ�นานที่น่ากลัว  ตลอดจนระบบครอบครัวแบบดั้งเดิม 

ที่ให้ความสำ�คัญกับผู้ชายและทายาทสายตรง  แน่นอนว่าลักษณะเฉพาะตัว 

เหล่านี้ท้ายที่สุดแล้วก็จะนำ�ไปสู่โศกนาฏกรรมจากความขัดแย้งในครอบครัว 

หรือความสัมพันธ์อันบิดเบี้ยวของผู้คน  โดยมีภูมิประเทศที่ไม่ค่อยพบเจอ 

ในชีวิตประจำ�วัน  เช่น  หน้าผา  ชายหาด  อ่าว  ถํ้า  หุบเขา  คอยแต่งเติม 

บรรยากาศให้ทวีความลึกลับยิ่งขึ้น

คำ�นำ�ผู้แปล



คนรู้จักหลายคนเคยเปรยว่า   “นิยายชุดคินดะอิจิตัวละครเยอะ  

จำ�ยาก”

อันที่จริงหากมองอย่างเป็นธรรม  นิยายสืบสวนชุดไหน ๆ ก็มีเรื่องราว 

ที่เต็มไปด้วยกองทัพตัวละครทั้งสิ้น  ปัญหาเรื่องการจำ�ได้ยากจึงไม่น่ามาจาก 

จำ�นวนของตวัละคร  แตน่า่จะเพราะชือ่ภาษาญีปุ่น่ทีบ่างคนกไ็มคุ่น้เคยมากกวา่

อย่างไรก็ตาม  หากมองในแง่ที่ว่าฉากหลังของนิยายชุดคินดะอิจิ  

ไม่ว่าจะเป็นเกาะ  หมู่บ้าน  เมืองใหญ่  ฯลฯ  มีแนวโน้มถูกสร้างให้มีลักษณะ 

เฉพาะตัวประหนึ่งมีบุคลิกเป็นของตัวเอง  ฉากหลังจึงเป็น  “ตัวละครลับ” ที่ควร 

ถูกใส่ไว้ในแผนผังด้วย  นี่จึงอาจเป็นปัจจัยแฝงที่เพิ่มความงุนงงให้แก่ผู้อ่าน 

ที่ยังไม่ค่อยคุ้นเคยกับบรรยากาศแบบญี่ปุ่นก็เป็นได้

แตเ่รือ่งสมมตกิค็อืเรือ่งสมมต ิ เฉกเชน่ทีเ่รารูใ้นทนัทวีา่  “เกาะโกะกมุง”  

ไมม่อียูจ่รงิ  (เกาะอะไรจะมชีือ่ชวนสะดุง้วา่เกาะ  “ประตคูกุ”)  “เกาะโอซาคาเบะ”  

ก็เป็นเพียงเกาะในจินตนาการของโยโคมิโซะที่ว่ากันว่ามีเกาะฮนจิมะในจังหวัด 

คางาวะเป็นต้นแบบ  ส่วนชื่อ  “โอซาคาเบะ” ก็น่าจะมาจากชื่อย่านที่เขียนด้วย 

อักษรคันจิเหมือนกันว่า  刑部  แต่อ่านว่า  “โอชิคาเบะ”  ในเมืองโซจะที่อยู่ 

ใกล้กับบริเวณที่โยโคมิโซะอพยพหนีภัยสงครามไปอาศัยอยู่  อีกทั้งจาก 

ประสบการณ์ส่วนตัว  ผู้คนบนเกาะห่างไกลของญี่ปุ่นก็น่ารัก  จริงใจ  ไม่ได้ 

มีอะไรเคลือบแฝงน่าสงสัยแบบในนิยายเลย

ดังนั้นใครที่คิดจะไปท่องเที่ยวผจญภัยบนเกาะของญี่ปุ่นตามรอย 

นักสืบใหญ่ก็สบายใจได้เลยว่า  คุณจะได้กลับมาอย่างปลอดภัยแน่นอน

ชมนาด  ศีติสาร
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...(เสียงซ่า ๆ  ผู้คนร้องตะโกนโหวกเหวกแล้วเงียบกริบ)  มันเป็นแฝด 

ตัวติดกัน...(เสียงซ่า ๆ  เสียงหายใจหนักหน่วง)

...แฝดกระดูกสะโพกติดกัน...(เสียงซ่า ๆ  เสียงหายใจหอบฟืดฟาด)

...มันคลานไปข้าง  ๆ   เหมือนปู...(เสียงหายใจค่อย  ๆ   เบาลง  ตามด้วย 

เสียงซ่า)

...มันคือปูเฮเกะ...ลูกหลานของปูเฮเกะ...(เสียงลมหายใจแผ่วลง 

เป็นลำ�ดับ  เสียงซ่าดังขึ้นอีกครั้ง)

...บนเกาะนั่นมีวิญญาณร้าย...วิญญาณร้ายจะ...วิญญาณร้ายจะ...(เสียง 

หายใจค่อย ๆ  เบาลงจนแทบไม่ได้ยิน  มีเสียงซ่าแทรกขึ้นอีก)

...จงระวังคืนที่นกนุเอะร้อง...(เสียงหายใจขาดห้วง  ตามด้วยเสียงซ่า 

ระคนเสียงผู้คนร้องเอะอะ)

...เกาะนั้นชื่อ...เกาะนั้นชื่อ...ชื่อ...(ท่ามกลางเสียงอึกทึก  ได้ยินเสียง 

คนกรีดร้องโหยหวน  “เขาตายแล้ว”...)

สารวัตรอิโซคาวะกดปุ่มปิดเทป  ก่อนกรอกลับ

บทนำ�
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“แฝดตัวติดกัน หมายถึงแฝดสยามหรือเปล่าครับ”

“คงอย่างนั้น”

“ผมพอรู้มาว่าสมัยก่อนเคยมีแฝดรูปร่างประหลาดถือกำ�เนิดขึ้นที่ 

ประเทศสยามและเป็นที่โจษจันไปทั่วโลก  นับแต่นั้นมา  แฝดตัวติดกันเลย 

ถูกเรียกว่าแฝดสยาม  มีนักเขียนสองสามรายเอาเรื่องนี้ไปเขียนนิยายสืบสวน  

ตกลงสารวัตรจะบอกผมว่า  แฝดแบบนี้มีอยู่จริงในญี่ปุ่นเหรอครับ”

“ผมเองก็ไม่แน่ใจ  คุณคินดะอิจิ  ชายเจ้าของเสียงในเทปคงได้เห็น 

แฝดนั่นที่ไหนสักแห่งแล้วช็อกจนจำ�ฝังใจ  จึงต้องพูดออกมาให้ได้ก่อนตาย”

“เขาเป็นใครครับ”

“ผมก็ไม่ทราบครับ  รู้แค่ว่านามสกุลอาโอกิ”

สารวัตรอิโซคาวะมองมาด้วยสายตาคมกริบ  คินดะอิจิลังเลชั่วขณะ  

ใบหน้าของเขาซีดเผือดด้วยความตกใจสุดขีด  เขาทำ�ท่าจะพูดบางอย่างแต่แล้ว 

ก็เปลี่ยนใจและปิดปากเงียบ  หากคินดะอิจิจะเอ่ยอะไร  คงไม่แคล้วเป็น 

คำ�อุทานเพราะความสะเทือนใจอย่างยิ่ง

“คุณคินดะอิจ ิ ผมไม่ทราบว่าเขาใช่คุณอาโอกิที่คุณตามหาอยู่หรือเปล่า  

คุณบอกว่าเขาชื่อ  ‘อาโอกิ  ชูโซ’  ใช่มั้ยครับ  แต่เท่าที่ได้ยินมา  ชายคนนี้อ้างว่า 

ณ  ภูเขาวะชู

1
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ชื่อ   ‘อาโอกิ  ฮารุโอะ’  และลงนามในสมุดรายชื่อผู้เข้าพักว่าอาศัยอยู่ในย่าน 

ฮัตสึได  เขตชิบุยะ  กรุงโตเกียว  แต่พอสำ�นักงานตำ�รวจจังหวัดโอคายามะ 

ของเราสอบถามไปทางโตเกียว  ปรากฏว่าไม่มีคนชื่อนี้อาศัยอยู่ที่นั่น  แสดงว่า 

เป็นชื่อปลอมแน่นอนครับ”

“เขาอายุเท่าไหร่ครับ”

“น่าจะราวสี่สิบสองสี่สิบสาม  รูปร่างลํ่าสันบึกบึน  ไม่มีสิ่งของติดตัว 

ที่ใช้ยืนยันตัวตนได้เลย  เพราะเขาถูกพบในสภาพสวมชุดนอน  แถมยังไม่ใส่ 

รองเท้า  แต่สวมแหวนทองบนนิ้วนางข้างซ้าย  มันใช้เป็นตราประทับในตัว 

จึงมีอักษรอาโอกิสลักอยู่  แหวนติดนิ้วแน่นจนถอดแทบไม่ออก  ฉะนั้นถึงจะ 

ใช้ชื่อปลอมว่าฮารุโอะ  แต่คงเปลี่ยนนามสกุลซึ่งเห็นทนโท่บนแหวนไม่ได้  

นี่ไง”

สารวัตรอิโซคาวะหยิบแหวนออกมาจากกระเป๋าเอกสารแบบพับ  ก่อน 

หย่อนลงบนฝ่ามือของคินดะอิจิ  หัวแหวนเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า  มีตัวอักษร 

ว่าอาโอกิสลักไว้อย่างชัดเจนบริเวณด้านหลัง

คินดะอิจิตัวสั่นเล็กน้อย

“แล้วเสียงนี่อัดใส่เทปไว้ได้ยังไงครับ  ตำ�รวจบันทึกไว้เหรอ...”

“ไม่ใช่  คนธรรมดานี่แหละ  นักท่องเที่ยวรายนี้สนใจเรื่องแปลก ๆ  เลย 

พกเครื่องอัดเสียงติดตัวมาด้วย  เทปประหลาดม้วนนี้ถึงได้กลายเป็นปริศนา 

ให้พวกเราต้องขบคิดกัน  คุณคินดะอิจิ  เชิญทางนี้หน่อย...”

สารวัตรลุกจากม้านั่งหินธรรมชาติใต้ร่มเงาของดงต้นสนเลื้อย1 กับศิลา 

ก้อนใหญ่

ทัง้สองอยูบ่นชะงอ่นของภเูขาวะชซูึง่อยูบ่รเิวณตอนใตส้ดุของคาบสมทุร 

โคจิมะ  คาบสมุทรนี้อยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเมืองโอคายามะและ 

ยื่นออกไปเกือบถึงตอนกลางของทะเลเซโตะ  ภูเขาวะชูเกิดจากหินแกรนิต 

ที่พังทลายลงมาทับซ้อนกัน  มีหมู่สนเลื้อยลำ�ต้นคดเคี้ยวขึ้นเป็นหย่อมจาก 

1 ต้นสนชนิดหนึ่ง   มีความสูงประมาณหนึ่งเมตร   ลำ�ต้นไม่ตั้งตรง   แต่งอก 

ในแนวนอนเรี่ยพื้นดิน  มักขึ้นบนภูเขาสูงที่มีแต่หิน
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ซอกหลืบของกองหินยักษ์รูปร่างประหลาด  เป็นทัศนียภาพที่งดงามแปลกตา  

ภเูขาทีส่งูเพยีง  133  เมตรลกูนีโ้ดง่ดงัไปท่ัวประเทศ  เพราะเมือ่ขึน้ไปยนืบนยอด 

จะสามารถมองเห็นทิวทัศน์ทั้งหมดของอุทยานแห่งชาติทะเลเซโตะได้

แม้ช่วงที่เกิดเหตุการณ์ในปี ค.ศ.  1967  ยังไม่มีถนนสายวะชูสกายไลน ์

เชื่อมระหว่างเมืองคุราชิกิกับภูเขาวะชู  แต่สามปีก่อนหน้านั้นมีรถไฟชินคันเซ็น 

แล่นระหว่างโตเกียวกับโอซาก้าแล้ว  ทำ�ให้เมืองคุราชิกิที่ยังคงสภาพศูนย์กลาง 

ทางการค้าเก่าแก่สมัยเอโดะได้รับความสนใจขึ้นมา  นักท่องเที่ยวจากโตเกียว 

จำ�นวนมากหลั่งไหลมาเยือน  รวมถึงหนุ่มสาวท่าทางเหมือนฮิปปี้ที่อยากสัมผัส 

บรรยากาศแบบญี่ปุ่นโบราณด้วย

ในบรรดาผู้ที่มาเที่ยวเมืองคุราชิกิ  ย่อมมีทั้งคนที่เพิ่งเคยได้ยินชื่อเสียง 

ของภูเขาวะชูเป็นครั้งแรกและคนที่อยากมาเยี่ยมชมอยู่แล้ว   ภูเขาซึ่งถูก 

หนิแกรนติทีพ่งัทลายปกคลมุทัง้ลกู  ซํา้ยงัมกีอ้นหนิขนาดใหญร่ปูรา่งประหลาด 

ทับถมกันเป็นชั้น  ๆ  นี้   แม้จะฟังดูเหมือนเป็นภูเขาที่สูงชันอันตราย   แต่ 

ความจริงแล้วเป็นเนินที่สูงเพียง  133  เมตรเท่านั้น  แถมตรงเชิงเขายังมีรถไฟ 

สายท้องถิ่นแล่นมาถึง  ทำ�ให้แม้กระทั่งเด็กและพวกผู้หญิงต่างก็ปีนขึ้นได้ 

อย่างสบาย ๆ 

อาจเพราะเหตุนี้  ขณะที่คินดะอิจิกับสารวัตรอิโซคาวะกำ�ลังนั่งคุยกัน 

อยูบ่นมา้นัง่หนิราวบา่ยสามโมงของวนัที ่ 24  มถินุายน  ค.ศ.  1967  จงึมหีนุม่สาว 

ท่าทางเหมือนนักท่องเที่ยวเดินผ่านไปผ่านมาไม่ขาดสาย  บ้างก็มากันเป็นคู่  

บ้างก็เป็นสามีภรรยาที่มากับลูกเล็ก  ความจริงตอนนั้นเป็นช่วงฤดูฝน  แต่ 

เผอิญวันนั้นอากาศแจ่มใสและตรงกับวันเสาร์พอดี

เมื่อสารวัตรลุกขึ้นยืน  คินดะอิจิก็ลุกตาม  สารวัตรสวมชุดลำ�ลอง 

เรียบง่าย  ส่วนนักสืบยังคงใส่กิโมโนผ้าคาซุริสีขาวหม่น  คาดแถบรัดเอว 

เส้นเล็ก  สวมกางเกงฮากามะเหี่ยวย่นจีบไม่เป็นทรง  และผมเผ้ารุงรังเหมือน 

ทุกครั้ง

คินดะอิจิขยุ้มหมวกผ้าทรงหม้อหุงข้าว2  ก่อนลุกจากม้าหิน  และก้าว 

2 หมวกทรงกลม  มีขอบโค้งทรงสูง  ดูคล้ายนำ�หม้อหุงข้าวแบบญี่ปุ่นมาควํ่าลง
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ออกจากร่มเงาของหินก้อนใหญ่กับดงต้นสนเลื้อย  ลมทะเลพัดถุงใต้แขนเสื้อ 

กโิมโนกบัชายกางเกงฮากามะยบัยน่ปลวิไสว  ผมกระเซงิตัง้ชนัเอนลูไ่ปขา้งหลงั  

รูปลักษณ์ของเขาดูไม่ต่างจากพระชุนคัง3 ที่ยืนอยู่บนชะง่อนหิน  และกำ�ลัง 

มองเรือบรรทุกเหล่าผู้ต้องหาที่ได้รับการอภัยโทษค่อย  ๆ  เคลื่อนออกจากเกาะ 

คิไคงะชิมะซึ่งตนถูกปล่อยทิ้งไว้เลย  เบื้องหน้านักสืบดูราวกับปกคลุมด้วย 

ความมืดมนเศร้าหมองบอกไม่ถูก

ทัศนียภาพอันงดงามของอุทยานแห่งชาติทะเลเซโตะแผ่กว้างเบื้องหน้า  

ทะเลบิซังเซโตะอยู่เบื้องล่างสายตาคินดะอิจิพอดี  มันครอบคลุมตั้งแต่ทะเล 

ฮาริมะที่อยู่ทางทิศตะวันออกไปจนถึงทะเลมิสุชิมะที่อยู่ทางทิศตะวันตก  

เมื่อครู่สารวัตรอิโซคาวะชี้ให้คินดะอิจิดูเกาะเล็ก  ๆ กลางทะเลมิสุชิมะ  ซึ่งก็คือ 

เกาะโอซาคาเบะทีน่กัสบืกำ�ลงัจะมุง่หนา้ไป  ซํา้ยงับอกดว้ยวา่ในวนัทีอ่ากาศดจีะ 

มองเห็นไปถึงเทือกเขาบนเกาะชิโกะกุที่อยู่ฝั่งตรงข้าม  แต่น่าเสียดายว่าตอนนี ้

อยู่ในช่วงฤดูฝน  ท้องฟ้าจึงขมุกขมัวมองเห็นได้ไม่ไกลแม้ยามแดดออก  ทว่า 

ยังพอมองเห็นหมู่เกาะชิอะกุ  ซึ่งหนึ่งในนั้นคือเกาะโกะกุมง  สถานที่เกิดคดี 

ซึ่งคินดะอิจิรับผิดชอบเป็นคดีแรกภายหลังสงครามโลกครั้งที่   2  ส่วนเกาะที่ 

อยู่ใกล้สุดคือเกาะคามะ  สารวัตรอธิบายว่าเป็นฐานที่มั่นของฟุจิวาระ  โนะ  

ซุมิโตโมะ4  หัวหน้าโจรสลัดผู้สร้างความเดือดร้อนแสนสาหัสในทะเลเซโตะ 

เมื่อครั้งอดีต

“ใกล้กันนั้นคือเกาะฮิตสึอิช ิ ภูเขาที่เรายืนอยู่ในตอนนี ้ หากมองมาจาก 

เกาะนัน้จะเหน็เหมอืนนกอนิทรกีำ�ลงักางปกีเตรยีมโผบนิ  เลยไดช้ือ่วา่ภเูขาวะช ู

ซึ่งแปลว่าปีกอินทร ี ส่วนบริเวณที่มีควันโขมงทางด้านโน้นคือเขตอุตสาหกรรม 

มิสุชิมะ  เกาะโอซาคาเบะที่คุณกำ�ลังจะไปอยู่กลางทะเลตรงนั้น  แต่ผมไม่รู้ 

3 พระผู้มีชีวิตอยู่ในปลายสมัยเฮอัน  (ราวปลายคริสต์ศตวรรษที่  12)  วางแผน 

ลอบทำ�ร้ายพวกตระกูลไทระ  แต่ถูกจับได้เสียก่อน  จึงถูกเนรเทศไปอยู่เกาะคิไคงะชิมะ 

และเสียชีวิตที่นั่น
4 ข้าราชการในช่วงกลางของสมัยเฮอัน  (ประมาณกลางคริสต์ศตวรรษที่  10)  ต่อมา 

กลายเป็นหัวหน้าโจรสลัดในบริเวณทะเลเซโตะ



เ ก า ะ วิ ญ ญ า ณ อ า ถ ร ร พ์  1

6

หรอกว่าคุณมีธุระอะไร”

สารวัตรอธิบายเรื่องเกาะต่าง ๆ จนจบ  นํ้าเสียงในตอนท้ายของเขาแฝง 

ความกังวลอย่างชัดเจน

เมื่อฟังจากที่สารวัตรอิโซคาวะพูด  ดูท่าว่าคินดะอิจิตั้งใจจะเดินทางสู่ 

เกาะโอซาคาเบะตรงหน้า  ซึ่งดูเผิน  ๆ  แล้วไม่ต่างจากเกาะอื่นเลย  ไม่รู้ว่าเขา 

มีธุระอะไรบนเกาะเล็ก ๆ ที่มีความยาวโดยรอบเพียง  14  กิโลเมตรนี้

จุดที่ทั้งสองยืนอยู่สามารถมองเห็นเกาะน้อยใหญ่กว่าห้าสิบเกาะ  ซึ่ง 

ล้วนมีรูปร่างและสีสันเป็นเอกลักษณ์  ดูราวกับกำ�ลังพักผ่อนอย่างสงบในช่วง 

วันที่อากาศแจ่มใสกลางฤดูฝน

เมื่อครู่คินดะอิจิเห็นบทกวีไฮกุสลักไว้บนศิลาจารึกว่า

“ทิวทัศน์เขาวะชู  ดูแล้วอยากได้สักหนึ่งเกาะ  ติดมือเป็นของฝาก”

ภาพเรือลำ�น้อยใหญ่แล่นสวนกันท่ามกลางหมู่เกาะเบื้องหน้า  คงทำ�ให้ 

ดินแดนแถบนี้ได้ชื่อว่าเป็นย่านกินซ่าแห่งท้องทะเล

ว่ากันว่า  หลังถมทะเลบริเวณมิสุชิมะให้กลายเป็นเขตอุตสาหกรรม 

ริมชายฝั่ง  นํ้าทะเลแถวนี้ก็สกปรกขึ้นมาก  แต่เท่าที่เห็นจากยอดเขาวะชู  

ท้องทะเลยังคงความงดงามอย่างไม่ต้องสงสัย  ลวดลายของคลื่นสีเขียวมรกต 

แสนงามแผ่ขยายไปทั่วผืนนํ้า

แม้คนที่ดูเหมือนมีแผนการบางอย่างในใจเช่นคินดะอิจิยังอดทึ่งกับ 

ทัศนียภาพเลอเลิศจากใจจริงไม่ได้  เกาะโอซาคาเบะเป็นเพียงส่วนหนึ่งของ 

ภาพตระการตาเบื้องหน้า  แม้จะไม่ได้มีเมฆดำ�มืดน่าสะพรึงกลัวปกคลุมอยู่  

แตถ่งึอยา่งนัน้  สารวตัรอโิซคาวะกย็งักงัวลเมือ่รูว้า่นกัสบืจะไปทีน่ัน่  คนิดะอจิ ิ

เองก็พอจะรู้เหตุผลหลังจากได้ฟังเทปเมื่อครู่ก่อน

“ว่าแต่  สารวัตรมีธุระอะไรกับผมเหรอครับ”

“อ้อ  ใช่ ๆ  คุณคินดะอิจิ  ข้างล่างนั่นคือท่าเรือชิโมะซุอิที่เราเพิ่งผ่านมา 

เมื่อกี้ไงล่ะ”

“นั่นสิ  สารวัตรบอกว่าอยากแวะไปอีกครั้งตอนขากลับใช่มั้ย  มีธุระ 

เหรอครับ”

ใต้ภูเขาหินแกรนิตหัวโล้นปราศจากพืชพรรณที่ทั้งสองยืนอยู่เป็นท่าเรือ 
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ชิโมะซุอิอันคดเคี้ยวสลับซับซ้อน  แหลมสามสี่แห่งยื่นออกสู่ทะเล  ทำ�ให้เกิด 

เวิ้งนํ้าขึ้นระหว่างนั้น  บริเวณริมชายฝั่งมีหลังคาบ้านเรือนเรียงรายแน่นขนัด  

เรือหาปลาจำ�นวนมหาศาลแออัดกันอยู่ในเวิ้งนํ้า  ชวนให้รู้สึกว่าสมเป็นเมืองท่า 

แบบเก่า

“มีบริษัทเรือเดินสมุทรให้บริการระหว่างท่าเรือชิโมะซุอิกับเมือง 

ซากาอิเดะบนเกาะชิโกะกุ  บริษัทมีเรือลำ�หนึ่งชื่ออุนริวมารุ  เมื่อวันที่   20  

พฤษภาคมหรือราวหนึ่งเดือนก่อน  เรือลำ�นี้ออกจากเมืองซากาอิเดะมุ่งหน้าสู่ 

ท่าเรือชิโมะซุอิ  หลังอ้อมไปทางทิศตะวันออกของเกาะโมโตะตรงด้านโน้นและ 

กำ�ลังจะเข้าสู่ท่าเรือชิโมะซุอิ  ผู้โดยสารบนดาดฟ้าเรือคนหนึ่งก็เห็นคนลอยอยู่ 

ในทะเล  จึงร้องโวยวายเรียกลูกเรือกับผู้โดยสารคนอื่นให้ออกมาบนดาดฟ้า  

ทุกคนเห็นร่างคล้ายมนุษย์ลอยกระเพื่อมอยู่บนผิวนํ้าห่างจากกราบเรือซ้าย 

ไปราวห้าสิบเมตร  ขณะนั้นเป็นเวลาราวแปดโมงเช้า  นํ้าทะเลต้องแสงแดด 

ยามรุ่งอรุณเป็นประกายเจิดจ้า  ไม่ว่าใครก็ดูออกว่าเป็นร่างมนุษย์  ลูกเรือ 

จึงหันหัวเรือกลับและดึงชายคนนั้นขึ้นจากทะเล”

ตอนนั้นเองที่คินดะอิจินึกขึ้นได้ว่าท่ามกลางเสียงซ่าในเทปเมื่อครู่  

มีเสียงคล้ายคลื่นและเสียงเครื่องยนต์เรือแทรกอยู่ด้วย

“อ้อ  แสดงว่าตอนที่ดึงชายคนนั้นขึ้นมาบนดาดฟ้าเรือ  เขายังไม่ตาย  

แต่อาการหนักเต็มทีใช่มั้ยครับ  ว่าแต่ใครเป็นคนอัดเสียงลงเทปล่ะ”

“นักท่องเที่ยวชื่อฟุกุอิ  ทากุยะ  เขาเพิ่งเกษียณจากบริษัทใหญ่ใน 

โตเกียวและได้งานใหม่แล้ว  ฟุกุอิใช้เวลาว่างในช่วงรองานออกจาริกแสวงบุญ 

ตามสถานศกัดิส์ทิธิ ์ 88  แหง่บนเกาะชโิกะกแุละกำ�ลงัจะกลบั  เขาเอาเทปตดิตวั 

มาเพื่ออัดเสียงระหว่างเดินทางไว้เป็นที่ระลึก  เช่น  เพลงจาริกแสวงบุญ  เสียง 

สวดมนต์  และเพลงพื้นบ้านต่าง ๆ”

“อ้อ  หมายความว่าคนชื่อฟุกุอิหัวไว  ยื่นไมโครโฟนอัดเสียงมาจ่อปาก 

ชายผู้ใกล้ตายได้ทันท่วงทีใช่มั้ยครับ”

“ใช่แล้ว  โชคดีที่เขาใส่เทปม้วนใหม่เตรียมไว้ก่อนขึ้นท่าในชิโมะซุอิ  

สว่นชายผูถ้กูดงึขึน้มาบนดาดฟา้เรอืกย็งัมสีต ิ เขาพยายามจะพดูอะไรบางอยา่ง 

ตลอดเวลา  และอย่างที่คุณบอก  พนักงานบริษัทคนนั้นฉุกคิดได้ทันท่วงที  
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เราเลยมีเทปประหลาดม้วนนี้เป็นหลักฐาน”

“แล้วชายที่ถูกดึงขึ้นมาอาการเป็นยังไงครับ”

“ดูเหมือนว่าเขาจะลื่นตกหน้าผาที่ไหนสักแห่ง  เนื้อตัวถลอกปอกเปิก  

กระดูกหักหลายจุด  แถมยังมีแผลแตกรอยใหญ่หลังศีรษะด้วย  แต่หมอ 

สรุปไม่ได้ว่าเกิดจากการถูกฟาด  หรือพลัดตกลงมาจากหน้าผากันแน่”

“แล้วเสื้อผ้าล่ะครับ”

“เขาสวมแคช่ดุนอนลายทางหา่ง ๆ  นา่จะสวมเกีย๊ะหรอืรองเทา้แตะดว้ย  

แต่คงหลุดลอยไปในทะเลแล้ว”

“สารวัตรบอกว่าเขาน่าจะอายุราวสี่สิบสองสี่สิบสาม”

“อมื  เขาเปน็ผูช้ายตวัใหญ ่ รา่งกายกำ�ยำ�ลํา่สนั  ไมส่งูมาก  ทวา่แผงอก 

หนาและไหล่กว้าง  แต่น่าจะใกล้วัยลงพุงแล้วละ”

“ได้ถ่ายรูปไว้หรือเปล่าครับ”

“นี่ไง”

สารวัตรอิโซคาวะล้วงเข้าไปในกระเป๋าเอกสารอีกครั้ง  คราวนี้เขาหยิบ 

รูปถ่ายใบหน้าน่าสยดสยองออกมา  ดวงตาข้างหนึ่งของชายคนดังกล่าวถูก 

กระแทก  ลูกตาถลนออกมานอกเบ้าประหนึ่งเนื้อหอยปริจากเปลือก  หน้าผาก 

แตก  มีนํ้าเลือดนํ้าหนองไหลทะลักเป็นทางราวกับมันแกวบด  จมูกหายไป 

ครึ่งหนึ่ง  ใบหน้านั้นแหลกเหลวยากจะจินตนาการถึงเค้าลางขณะยังมีชีวิต  

ภาพนั้นดูโหดร้ายรุนแรงจนแม้แต่ชายผู้คุ้นเคยกับศพเช่นคินดะอิจิยังอยาก 

เมินหน้าหนี

หมอกในทะเลเซโตะดูเหมือนจะจางลงทีละน้อย  เทือกเขาบนเกาะ 

ชิโกะกุซึ่งมองเห็นอย่างเลือนรางเมื่อครู่ก่อนปรากฏชัดขึ้น  ภูเขาฟูจิแห่งแดน 

ซานุกิ5 สูงเด่นเป็นสง่าอยู่ไกลลิบ  เรือข้ามฟากเผยโฉมจากเงาของเกาะฮนชู  

และกำ�ลังเคลื่อนตัวสู่ท่าเรือชิโมะซุอิเบื้องล่าง  เสียงเพลงจังหวะครึกครื้น 

5 ภูเขาอิอิโนะ  ตั้งอยู่ระหว่างเมืองมารุคาเมะกับเมืองซากาอิเดะ  มีรูปทรงสวยงาม 

คล้ายภูเขาไฟฟูจิ  จึงได้รับการขนานนามว่าภูเขาฟูจิแห่งแดนซานุก ิ (พื้นที่ฝั่งตะวันออกของ 

จังหวัดคางาวะ)
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น่าจะดังมาจากวิทย ุ แล้วลอยตามสายลมมากระทบหูของสารวัตรกับคินดะอิจิ

ทัศนียภาพทุกอณูของอุทยานแห่งชาติช่างงามวิจิตร  ตรงข้ามกับ 

บทสนทนาน่าสะเทือนใจเกี่ยวกับคดีฆาตกรรมหรือคดีพยายามฆ่าของคน 

ทั้งสอง  หนำ�ซํ้าสารวัตรยังอุตส่าห์พาคินดะอิจิมาถึงภูเขาวะชูเพื่อเล่าเรื่องราว 

ให้ฟัง

2

คินดะอิจิเพิ่งเดินทางมาถึงย่านนี้เมื่อวานหรือวันที่   23  มิถุนายน  เขาลงชื่อ 

เข้าพักที่โรงแรมสไตล์ญี่ปุ่นในเมืองคุราชิกิราวบ่ายสองโมง  จากนั้นก็ออกไป 

เดนิเตรด็เตรช่มเมอืงประมาณสองชัว่โมง  ฝนพรำ�ตดิกนัหลายวนัจงึตอ้งยมืรม่ 

จากโรงแรมมากาง  ผนังสีขาวของบ้านเรือนกับโรงดินเปี่ยมไปด้วยบรรยากาศ 

แบบสมัยเอโดะ  ภาพใบหลิวลู่ลงตามหยาดนํ้าดูขมุกขมัวท่ามกลางสายฝน 

ชวนให้คินดะอิจิดื่มดํ่ากับการท่องเที่ยวยิ่งขึ้น

คินดะอิจิเป็นนักสืบที่ไม่ได้บ้าทำ�คดีตลอดเวลา  บางครั้งเขาก็ต้องการ 

อยู่อย่างสงบโดยไม่ถูกสิ่งใดรบกวน  โดยเฉพาะในตอนที่ไม่รู้ว่าจะต้องเผชิญ 

กับอะไร  เขามักต้องการผ่อนคลายและปรารถนาความสันโดษดุจนักท่องเที่ยว 

ที่เดินทางเพียงลำ�พัง  ด้วยเหตุนี้เขาจึงหลีกเลี่ยงจังหวัดโอคายามะแล้วเข้าพัก 

ในเมืองคุราชิกิแทน  บรรยากาศในวันฝนตกของเมืองนี้ไม่ทำ�ให้เขาผิดหวังเลย

แตโ่ชคร้ายเหลอืเกนิท่ีนสิยัของเขาทำ�ให้ทนดืม่ดํา่กบัอารมณน์กัทอ่งเท่ียว 

ได้ไม่นาน  เมื่อกลับถึงโรงแรม  คินดะอิจิจึงโทร.หาสารวัตรอิโซคาวะที่ 

สำ�นักงานตำ�รวจจังหวัดโอคายามะ  ความจริงเขาลังเลอยู่เหมือนกันเพราะ 

ในวันที่  18  หรือไม่กี่วันก่อนหน้า  เพิ่งเกิดเหตุการณ์ลอบวางระเบิดบนรถไฟ 

สายซันโย  มีผู้เสียชีวิต  1  รายและบาดเจ็บ  18  ราย  นักสืบจึงเกรงว่าสารวัตร 

อาจจะกำ�ลังยุ่ง  แต่อีกใจก็คิดว่าหากมาแถวนี้แล้วไม่ทักทาย  อาจดูไม่สมควร  

อีกทั้งเขาเองก็อยากทำ�ความรู้จักเกาะที่จะไปไว้บ้าง   ซึ่งสารวัตรอิโซคาวะ 
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น่าจะพอให้ข้อมูลได้

โชคดวีา่สารวตัรอยูท่ีส่ำ�นกังานพอดี  เขาดใีจมากเมือ่คนิดะอจิติดิตอ่มา  

ก่อนรีบบอกว่าไม่ได้รับผิดชอบคดีวางระเบิดและรุดมาพบนักสืบทันทีหลัง 

เลิกงาน

ว่าไปแล้ว  คนทั้งสองคบหากันมานานทีเดียว

คนิดะอจิกิบัสารวตัรอโิซคาวะทำ�คดดีว้ยกนัเปน็ครัง้แรกในฤดใูบไมร้ว่ง 

ปี  ค.ศ.   1937  ชื่อคดีฆาตกรรมในห้องที่ปิดตาย  และยังร่วมสืบสวนเหตุ 

ฆาตกรรมสามรายซ้อนในคดีฆาตกรรมบนเกาะโกะกุมง  ซึ่งเป็นคดีแรกที่ 

คินดะอิจิรับผิดชอบหลังจากสงครามสงบ  ต่อมาทั้งคู่ยังร่วมกันคลี่คลาย 

คดีใหญ่  เช่น  คดีฆาตกรรมตามเนื้อเพลงเล่นลูกบอลในหมู่บ้านโอนิโคะเบะ 

ด้วย

พวกเขาพบกันครั้งแรกเมื่อปี ค.ศ.  1937  หรือ  30  ปีก่อน  ตลอดความ 

สัมพันธ์อันยาวนาน  ทั้งคู่ไม่ได้ช่วยกันทำ�แค่คดีใหญ่ข้างต้นเท่านั้น  แต่ยัง 

รวมถึงคดีเล็กน้อยอีกนับไม่ถ้วน   ในช่วงแรก  สารวัตรยังมองคินดะอิจิ 

เป็นคู่แข่งอยู่บ้าง  ทว่ายิ่งร่วมงานกันบ่อยครั้งเข้าก็เริ่มรู้สึกถึงมนตร์เสน่ห์อัน 

น่าประหลาด  แน่นอนว่าส่วนหนึ่งเพราะชื่นชมในความสามารถเฉพาะตัวของ 

นักสืบ  แต่ขณะเดียวกัน  สารวัตรก็ประทับใจนิสัยไม่ยึดติดลาภยศชื่อเสียง  

เพราะแม้จะคลี่คลายคดีสำ�เร็จ  ทว่าคินดะอิจิก็ไม่เคยโอ้อวดฝีมือ  และ 

ยกความดีความชอบให้สารวัตรทุกครั้งโดยไม่นึกเสียดาย

คนิดะอจิจิรงิจงัเฉพาะเรือ่งการไขคด ี แตไ่มอ่นิงัขงัขอบกบัผลตอบแทน 

นัก  จนสารวัตรอิโซคาวะและสารวัตรโทโดโรกิแห่งกรุงโตเกียวมักกลุ้มใจ 

อยู่เสมอว่า  เขาจะสามารถหาเลี้ยงชีพด้วยการทำ�คดีเหล่านี้ได้หรือไม่  และ 

ความที่อายุมากกว่าราวห้าปี  สารวัตรอิโซคาวะจึงรักเพื่อนผู้เยาว์วัยกว่าตน 

เหมอืนนอ้งชาย  ทวา่สำ�หรบัความสามารถเรือ่งงาน  สารวตัรกลบันบัถอือกีฝา่ย 

เสมือนเป็นพี่ชายได้อย่างสนิทใจ  จนบางครั้งถึงกับเรียกด้วยความยกย่องว่า  

“คุณคินดะอิจิ” หรือ  “อาจารย์คินดะอิจิ”

จะว่าไปแล้ว  สารวัตรอิโซคาวะเป็นคนน่าสงสาร  เขาเคยแต่งงาน 

ครั้งหนึ่งเหมือนคนทั่วไป  ภรรยาสารวัตรชื่ออิโตโกะ  เธอมีชีวิตอยู่จนกระทั่ง 
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สารวัตรปลดประจำ�การจากแนวรบทางตอนใต้เมื่อฤดูใบไม้ผลิปี  ค.ศ.   1946  

และจากโลกนีไ้ปในปถีดัมา  วา่กนัวา่คงเพราะรา่งกายออ่นแอเปน็ทนุเดมิ  ซํา้ยงั 

ต้องเหนื่อยล้ากับชีวิตช่วงสงครามโลกจนในที่สุดก็ทนไม่ไหว  ทั้งสองไม่มีลูก 

ด้วยกัน

อิโตโกะเป็นหญิงพูดน้อยและสำ�รวม  สารวัตรจึงรักเธอสุดหัวใจ  เขา 

ไม่คิดแต่งงานใหม่เพราะลืมภรรยาไม่ลง  และรู้ตัวดีว่าร่างกายของตนนั้น 

มีข้อบกพร่องใหญ่หลวง

ในช่วงที่สารวัตรติดตามกองทัพบกต้นสังกัดและต้องเดินทางไปมา 

ระหวา่งเกาะทางตอนใต ้ เรอืทีเ่ขาโดยสารถกูเครือ่งบนิของศตัรโูจมต ี ยงัโชคด ี

อยูบ่า้งทีอ่กีฝา่ยยงิพลาดเปา้  แตร่ะเบดิตกลงในทะเลใกล้ ๆ กบัเรอื  แรงระเบดิ 

ทำ�ให้เขาซึ่งในขณะนั้นมียศสิบเอกกระเด็นจากดาดฟ้า  และตกลงกระแทก 

ผิวนํ้าอย่างจังจนสะโพกได้รับบาดเจ็บ  แม้จะพอใช้ชีวิตประจำ�วันได้  ทว่า 

เมื่อเหนื่อยสะสมมากเข้าก็มักจะเกิดอาการปวด  นี่เป็นส่วนหนึ่งที่ทำ�ให้เขา 

ต้องตัดใจเรื่องการสมรสใหม่

ปัจจุบัน  สารวัตรอิโซคาวะอาศัยอยู่กับยาเอะพี่สะใภ้  ชื่อซุเนะจิโร6  

บอกให้รู้ว่าสารวัตรเป็นลูกชายคนรองของครอบครัวอิโซคาวะ  สมัยก่อน 

สงคราม  เฮทาโรพีช่ายซึง่อายมุากกวา่เจด็ปเีปดิรา้นเวชภณัฑใ์นเมอืงโอคายามะ  

กิจการรุ่งเรืองดี  เฮทาโรมีลูกชายกับยาเอะหนึ่งคนชื่อเค็งอิจิซึ่งเรียนเก่ง 

จนได้เป็นนักศึกษาในมหาวิทยาลัยแพทยศาสตร์โอคายามะ  ระหว่างสงคราม  

ชายผู้มีสุขภาพดีทุกคนต้องถูกเกณฑ์ทหาร  เฮทาโรได้รับหมายเรียกหลัง 

เกิดสงครามญี่ปุ่นกับจีนไม่นานนักและเสียชีวิตในเซี่ยงไฮ้  ส่วนสารวัตรถูก 

กองทัพบกเรียกเข้าประจำ�การเมื่อปี  ค.ศ.   1942  ทว่าหลังจากตระเวนรบ 

ในเมืองจีนระยะหนึ่ง  เขาได้รับอนุญาตให้ปลดประจำ�การชั่วคราวเมื่อปี ค.ศ.  

1944  แต่ไม่ทันไรก็ต้องกลับไปอีก   โดยคราวนี้ เขาถูกส่งไปประจำ�การ 

ตามเกาะทางตอนใต ้ และปลดประจำ�การอยา่งปลอดภยัในฤดใูบไมผ้ลปิถีดัมา 

หลังสงครามสงบ  ส่วนเค็งอิจิผู้เป็นหลาน  หลังจบจากโรงเรียนมัธยมปลาย 

6 จิโร  แปลว่า  ลูกชายคนที่สอง
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หมายเลขหก7 ก็เข้าศึกษาต่อในมหาวิทยาลัยแพทยศาสตร์โอคายามะ  ก่อน 

ถูกเกณฑ์ไปรบขณะเรียนอยู่ในปี  ค.ศ.   1944  แต่ภารกิจเสร็จสิ้นลงทันที 

เมื่อสงครามยุติในปีถัดมา

ต่อมาไม่นาน  เค็งอิจิกลับเข้าศึกษาต่อในมหาวิทยาลัยเดิม  แต่เพราะ 

ร้านเวชภัณฑ์ถูกเพลิงเผาผลาญวายวอด  ชายหนุ่มเลยเดือดร้อนเรื่อง 

ค่าเล่าเรียนจึงต้องทำ�งานพิเศษ  ส่วนยาเอะผู้เป็นแม่ถึงกับต้องไปเป็นลูกจ้าง 

รายวันอยู่พักหนึ่ง  สารวัตรอิโซคาวะซึ่งเป็นพ่อหม้ายตัวคนเดียว  แถมยัง 

จำ�ต้องตัดใจเรื่องแต่งงานใหม่  รักเค็งอิจิเหมือนลูกและยกเงินเดือนส่วนหนึ่ง 

ให้เป็นค่าเล่าเรียน  ช่วงเวลานั้นทั้งสามน่าจะยากลำ�บากที่สุด   เค็งอิจิเลย 

ยิ่งนับถืออาคนนี้เป็นผู้มีพระคุณและสำ�นึกในบุญคุณตราบจนทุกวันนี้

อย่างไรก็ตาม  ในช่วงยี่สิบกว่าปีมานี้  ญี่ปุ่นเริ่มฟื้นตัวจากสงครามเป็น 

ลำ�ดบั  เมอืงโอคายามะพลอยกลบัมามชีวีติชวีาอกีครัง้  ยาเอะเปดิรา้นเวชภณัฑ ์

ขึ้นใหม่โดยได้รับความช่วยเหลือจากสารวัตร  กิจการกลับมารุ่งเรืองไม่แพ้ 

ก่อนสงคราม  เค็งอิจิจบการศึกษาและทำ�งานหาประสบการณ์ในโรงพยาบาล 

มหาวิทยาลัยอยู่สิบปี  ก่อนลาออกมาเปิดคลินิกอายุรกรรมในเมืองโอคายามะ  

แม้จะยังหนุ่ม  แต่ด้วยบุคลิกน่านับถือจึงมีคนไข้มารักษาด้วยไม่ขาด

เค็งอิจิแต่งงานตั้งแต่ตอนที่ยังทำ�งานในโรงพยาบาลและมีลูกสองคน  

ภรรยาของเขาชื่อคิโยโกะ  เป็นคนโอบอ้อมอารีและมักพาลูก ๆ  มาเยี่ยมบ้าน 

ยาเอะในวันหยุดเสมอ  แม้ครอบครัวของเธอจะช่วยออกเงินสร้างคลินิกให้  

แต่คิโยโกะไม่เคยติดใจนำ�เรื่องนี้มาข่มสามีเลย

บ้านกับร้านของยาเอะแยกออกจากกัน   ร้านเวชภัณฑ์อิโซคาวะมี 

พนักงานหลายคน  ปัจจุบันบริหารงานในรูปแบบบริษัท  คินดะอิจิได้ยินว่า 

สารวตัรถอืหุน้อยูด่ว้ย  เมือ่รูว้า่จำ�เปน็ตอ้งสรา้งบา้นแยกจากรา้น  ยาเอะกป็ลกู 

เรือนเล็กหลังหนึ่งให้สารวัตรโดยมีทางเดินเชื่อมกับตัวบ้าน  สารวัตรเลยได้ 

ที่พำ�นักเป็นหลักแหล่งครั้งแรกด้วยความอุปถัมภ์ของพี่สะใภ้คนขยัน  ไม่ต้อง 

7 ชื่อโรงเรียนในระบบการศึกษาแบบเก่า  ปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของมหาวิทยาลัย 

โอคายามะ
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คอยย้ายไปตามหอพักตำ�รวจหรือบ้านเช่าดังเช่นที่ผ่านมา

แต่ใช่ว่าทุกอย่างจะราบรื่น  เพราะแปดปีก่อนตอนที่สารวัตรย้ายมา 

อยู่กับพี่สะใภ ้ ทั้งคู่ยังไม่เข้าสู่วัยชรา  แม้ยาเอะจะอายุมากกว่าสามป ี ทว่าเธอ 

ยังเป็นสาวใหญ่พราวเสน่ห์  ส่วนสารวัตรเองก็ยังมีกำ�ลังวังชาแม้จนทุกวันนี้  

ซํา้ในบา้นยงัมสีาวใชว้ยัรุน่คอยชว่ยงาน  และมหีญงิชรามาชว่ยซกัผา้สปัดาหล์ะ 

สองครั้ง

ดังคำ�เปรียบเปรยว่า  “ยากจะเอาประตูมาปิดปากชาวบ้าน”  พอรู้ว่าเริ่ม 

มีเสียงซุบซิบเรื่องตัวเองกับพี่สะใภ้  สารวัตรรู้สึกผิดมากจนต้องไปขอโทษ 

ยาเอะ  แต่คนใจเด็ดอย่างเธอกลับไม่หวั่นไหวสักนิด

“ปล่อยให้เขาลือกันไปสิ  ทั้งเค็งอิจิ  คิโยโกะ  และครอบครัวของเธอ 

ต่างเชื่อใจเรา  ขืนมัวแต่เป็นทุกข์กับขี้ปากชาวบ้าน  เธอจะอยู่ในโลกวุ่นวาย 

ใบนี้ได้เหรอ  ว่าแต่  ที่ทำ�งานของเธอว่ายังไงบ้าง”

“ไม่ได้ว่าอะไรครับ  ตอนแรกก็มีพูดถึงบ้าง  แต่ทุกคนรู้จักนิสัยผมดี”

“งั้นก็แล้วไป”

เธอสรุปเพื่อยุติปัญหา  อย่างไรก็ตาม  ต่อมายาเอะถึงกับทนความ 

เวทนาไม่ไหว  เมื่อได้ทราบจากหญิงชราผู้มาช่วยงานบ้านว่าน้องเขยต้องทน 

อดกลั้นต่อแรงกำ�หนัดหนักหนาเพียงใด  แม้สะโพกจะบาดเจ็บ  แต่ไม่ได้ 

หมายความว่าสารวัตรหมดสมรรถภาพทางเพศ  หลังจากเห็นหลักฐานของ 

ความเป็นชายชาตรีเฉกเช่นคนที่ยังหนุ่มแน่นเปรอะเปื้อนอยู่ในตะกร้าผ้า 

ใส่แล้ว  ยาเอะก็นึกสงสารน้องเขยผู้เคร่งครัดในกรอบจริยธรรมคนนี้ขึ้นมา 

จับจิต

“คราวหลังถ้าเป็นแบบนี้อีกก็ส่งมานะ  พี่จะแอบเอาไปจัดการให้”

สารวัตรอิโซคาวะทั้งเขินอายและเกรงใจจนหน้าแดงเป็นปลาหมึกต้ม  

แต่ถึงอย่างนั้น  ยาเอะก็ไม่ได้แนะนำ�ให้น้องเขยแต่งงานใหม่  เพราะรู้ดีว่าเขา 

ตัดสินใจแน่วแน่แล้วว่าจะอยู่เป็นโสด

ความที่รู้จักกันมานาน  คินดะอิจิพอเข้าใจสถานภาพของสารวัตร  เขา 

เคยพบยาเอะและรู้จักครอบครัวของเค็งอิจิด้วย  แม้ตอนเกิดเหตุฆาตกรรม 

เพลงเล่นลูกบอลในหมู่บ้านโอนิโคะเบะเมื่อราว ค.ศ.  1955  ทั้งสองยังไม่สนิท 
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กันนัก  แต่คินดะอิจิก็ทราบว่าสารวัตรเป็นพ่อหม้ายที่ร่างกายแข็งแรงกว่าใคร  

เขาจึงนึกเห็นใจอย่างบอกไม่ถูก  เมื่อรู้ว่าสารวัตรแอบหลงรักหญิงผู้เป็นต้นตอ 

ของปัญหา
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1

คืนวันที่  23  มิถุนายน  หลังจากได้รับโทรศัพท์  สารวัตรอิโซคาวะ 

รบีรดุมาหาคนิดะอจิถิงึทีพ่กัในเมอืงครุาชกิ ิ ทัง้คูค่ยุเรือ่งสพัเพเหระกนัพกัใหญ ่ 

แต่ในที่สุด  สารวัตรก็หันมามองคินดะอิจิด้วยสายตาค้นหาความจริง

“คุณคินดะอิจิมีธุระอะไรแถวนี้เหรอ  คงไม่ได้แค่มาเที่ยวใช่มั้ย”

นักสืบตอบตามตรง

“ครับ  คือผมอยากข้ามไปเกาะโอซาคาเบะกลางทะเลมิสุชิมะ...”

คินดะอิจิเปิดประเด็นด้วยสีหน้าเรียบเฉย  แต่ก็ต้องตกใจกับปฏิกิริยา 

ของอีกฝ่ายจนเผลอหลุดปากถาม

“สารวัตรรู้จักเกาะนั่นเหรอครับ”

“คุณนั่นแหละต้องตอบผมว่าทำ�ไมถึงรู้จักเกาะนั่น  ในบรรดาเกาะของ 

ทะเลเซโตะ  เกาะโอซาคาเบะไม่ค่อยมีชื่อเสียงนัก  แต่มีเหตุบางอย่างเกิดขึ้น  

ทำ�ให้มันกลายเป็นเกาะเจ้าปัญหาในหมู่พวกเราตอนนี้  คุณจะไปที่นั่นทำ�ไม  

อย่าบอกนะว่าแค่อยากไปเที่ยวเฉย ๆ”

สารวัตรซักเป็นชุดด้วยสีหน้าโกรธขึ้ง  คินดะอิจิถามกลับด้วยเสียง 

แผ่วเบาทันควัน

“สารวัตรครับ  เมื่อเร็ว ๆ นี้เกิดเรื่องที่ทำ�ให้ตำ�รวจเดือดร้อนขึ้นบนเกาะ 

ชายหนุ่มผู้อยากรู้อยากเห็น

2
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เหรอครับ”

“เอ่อ  เดี๋ยวผมค่อยเล่าให้ฟังทีหลัง  ว่าแต่ทำ�ไมคุณถึงจะไปที่เกาะนั่น  

หรือบอกไม่ได้เพราะเกี่ยวกับชื่อเสียงของผู้ว่าจ้างครับ”

“เปล่าครับ  ไม่ใช่เรื่องใหญ่ขนาดนั้นหรอก  อีกไม่นานพอผมไปถึงเกาะ  

คุณก็คงรู้อยู่ดีว่าใครแนะนำ�ผมมา  จริงสิ  คุณน่าจะมีสิทธิ์รู้ด้วยซํ้า”

คินดะอิจิล้วงมือควานหาในกระเป๋าบอสตันเก่าครํ่าคร่า  ก่อนหยิบ 

ซองจดหมายแบบตะวันตกอย่างดีออกมา  บนซองจ่าหน้างดงามด้วยปากกา 

หมึกซึมเส้นใหญ่

เรียน  คุณโอซาคาเบะ  ไดเซ็น  ผ่านคุณคินดะอิจิ  โคสุเกะ

เมื่อพลิกดูด้านหลัง  สารวัตรพบชื่อโรงแรมชั้นนำ�พิมพ์อยู่  ตามด้วย 

ชื่อ  “โอจิ  ริวเฮ”  เขียนด้วยลายมือสวยงามเช่นเดียวกับหน้าซอง

คินดะอิจิอ่านสีหน้าอีกฝ่ายพลางถามว่า

“สารวัตรรู้จักชื่อคนบนหน้าซองด้วยเหรอครับ”

“รู้จักทั้งคู่เลยครับ  ผมเพิ่งได้พบโอซาคาเบะ  ไดเซ็น  ชายชราผู้น่า 

นับถือคนนี้เมื่อไม่นานมานี้เอง  แกน่าจะอายุราวแปดสิบหรืออาจมากกว่านั้น  

อืม  จะว่าไปคงเข้าทำ�นองเป็นเจ้าพ่อที่มีอำ�นาจสูงสุดบนเกาะ  ส่วนโอจิ  ริวเฮ  

ผมยังไม่เคยพบ  แต่เดี๋ยวนี้ใคร ๆ ก็พูดถึงเขา”

“ในแง่ไหนครับ...”

“โอจิ  ริวเฮ   เป็นมหาเศรษฐีเงินล้านที่เพิ่งกลับจากอเมริกา  อ้อ  ใช่  

คุณคินดะอิจิจำ�ไม่ได้เหรอ”

“เรื่องอะไรครับ...”

“เหตุการณ์เมื่อปี  ค.ศ.   1954  ตอนนั้นมีคนที่ประสบความสำ�เร็จและ 

กลับจากอเมริกาเหมือนริวเฮมาสร้างคฤหาสน์โอฬารราวกับภาพลวงตาบนเกาะ 

ในทะเลเซโตะ  เจ้านั่นภูมิอกภูมิใจได้ไม่ทันไร  เมียสาวก็ดันถูกฆ่าตาย  แถม 

ตัวเองยังเกือบถูกปรักปรำ�ให้เป็นฆาตกร  โชคดีที่ได้คุณช่วยไว้  แต่ก็ต้องรีบ 

เผ่นกลับอเมริกา”  (อ้างอิงจากเรื่องเกาะภาพลวงตา)
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คินดะอิจิผุดยิ้มบนใบหน้า

“อ๋อ  คุณชิงะ  ไทโซ  ใช่มั้ยครับ  สารวัตรยังอุตส่าห์จำ�เรื่องของเขาได้ 

ดว้ย  เมือ่กีผ้มถงึไดบ้อกไงวา่คณุกม็สีทิธิร์ูเ้รือ่งคณุรวิเฮทีเ่ปน็คนแนะนำ�ผมมา”

“เรื่องอะไรครับ...”

“คณุรวิเฮประสบความสำ�เรจ็ในอเมรกิาและเพิง่กลบัญีปุ่น่เมือ่ราวสามป ี

ก่อน  ตั้งแต่นั้นมาดูเหมือนเขาจะทำ�ธุรกิจข้ามชาติระหว่างญี่ปุ่นกับอเมริกา 

มากมาย  เมื่อสองปีก่อน  จู่ ๆ คุณริวเฮก็โผล่มาหาผมและถือจดหมายแนะนำ� 

พร้อมกับของฝากจากคุณไทโซมาด้วย  ผมถึงได้คิดว่าคนเราควรก่อกรรมดี 

เอาไว้  เห็นมั้ย  ผมเลยได้ลูกค้าเพิ่มมาอีกคน  ฮ่า ๆ ๆ”

คินดะอิจิหัวเราะอย่างขี้เล่น

“ไหน  ๆ  แล้วผมขอให้ข้อมูลเพิ่มเลย  หลังจากคุณไทโซกลับอเมริกา  

ได้ยินว่าเขาแต่งงานใหม่และตอนนี้สุขสบายดี  ว่าแต่เกิดอะไรขึ้นกับคุณไทโซ 

เหรอครับสารวัตร”

“อ้อ  งั้นเหรอ”

สารวัตรส่ายศีรษะพลางทำ�ท่าครุ่นคิด  ผมตัดสั้นเกรียนเริ่มมีสีขาวแซม  

ในที่สุดเขาก็เริ่มเล่าเรื่องราวอย่างกระตือรือร้น

“คุณคินดะอิจิ  ผมไม่เคยทราบเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างคุณริวเฮกับ 

คุณไทโซเลย  นึกแค่ว่าพวกที่ประสบความสำ�เร็จจากต่างประเทศก็เหมือนกัน 

ทุกคน  ผมได้ยินว่าคุณริวเฮเกิดที่เกาะโอซาคาเบะ  เขากว้านซื้อที่ดินกว่าครึ่ง 

เกาะ  แต่เล่ากันว่าเขาไม่ได้ใช้เงินมากเท่าที่คิดเพราะเดี๋ยวนี้ที่เกาะโอซาคาเบะ 

แทบไม่มีคนอยู่  คุณริวเฮลงมือก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่เหมือนคุณไทโซ  

ผมลองไปที่เกาะเมื่อไม่นานมานี้  โอ้โห  ตกใจแทบแย่”

เมื่อเห็นคินดะอิจิตาลุกโพลง  สารวัตรก็ถามว่า

“คุณคินดะอิจิไม่รู้เรื่องนี้เหรอ”

“ไม่ครับ  เพิ่งเคยได้ยินนี่แหละ  งั้นผมขอเล่าเรื่องเกี่ยวกับคุณริวเฮ 

ตามที่รู้แล้วกัน  แต่สารวัตรต้องบอกผมเรื่องเกาะโอซาคาเบะเท่าที่ทราบด้วย 

นะครับ”

คินดะอิจิหยุดพักครู่หนึ่ง
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“เรื่องนี้ผมได้ยินมาจากคุณริวเฮอีกที  แต่เขาคงไม่โกหกหรอก  คุณ 

ริวเฮปลดประจำ�การและกลับมาจากแผ่นดินใหญ่หลังสงครามสงบเมื่อปี   

ค.ศ.   1947  หรือก็คือ  20  ปีก่อน  ซึ่งถ้านับแบบโบราณ1  ตอนนั้นเขาจะมีอายุ  

25  ปี  แต่ถ้านับแบบปัจจุบันคือ  24  ปี  ดังนั้นปีนี้คุณริวเฮจะมีอายุ  44  ปี  เขา 

บอกวา่ครอบครวัเปน็เจา้ของเรอืประมง  แตส่ิน้เนือ้ประดาตวัเพราะมกีารปฏริปู 

หลังสงคราม  คุณริวเฮจึงเลิกคาดหวังกับชีวิตบนเกาะ  และออกเดินทาง 

ตัวเปล่าไปแสวงโชคถึงอเมริกาในป ีค.ศ.  1948  ฟังดูมุทะลุอยู่เหมือนกันเพราะ 

เขาไมรู่จ้กัใครทางโนน้เลย  แถมยงัเขา้ประเทศแบบผดิกฎหมายดว้ย  ตอนแรก 

เลยต้องทำ�งานแลกเงินไปวัน ๆ  เจ้าตัวบอกว่าลำ�บากทีเดียว

“พอเริ่มลืมตาอ้าปากได้  คุณริวเฮก็ได้พบคุณไทโซโดยบังเอิญ  น่าจะ 

หลงัป ีค.ศ.  1955  เหน็บอกวา่การพบกนัครัง้นีท้ำ�ใหเ้ขาเริม่มโีชค  คงเพราะเปน็ 

คนบ้านเดียวกัน  ส่วนคุณไทโซเองก็ดีใจเมื่อรู้ว่าคุณริวเฮเกิดบนเกาะในทะเล 

เซโตะ  เลยช่วยสนับสนุนหลายอย่างจนคุณริวเฮกลายเป็นหนึ่งในชาวญี่ปุ่น 

ผู้ประสบความสำ�เร็จในอเมริกา  ผมไม่รู้เรื่องธุรกิจนัก  แต่เห็นว่าคุณริวเฮ 

นำ�เข้า  หรือในมุมมองของทางโน้นคือส่งออกเครื่องจักรความเที่ยงตรงสูง  

และส่งชิ้นส่วนไปขายในเขตอุตสาหกรรมมิสุชิมะด้วย”

“อืม  มิสุชิมะงั้นเหรอ...”

“ทำ�ไมเหรอครับ”

“เปล่าครับ  คุณคินดะอิจิทราบเพียงเท่านี้เหรอ  มีอะไรอีกมั้ย...”

“ผมรู้เท่านี้แหละครับ  ถึงเราจะรู้จักกันมาสองปีแล้ว  แต่ก็ใช่ว่าจะ 

พบกันบ่อย  เพราะคุณริวเฮเองก็ไป  ๆ มา ๆ ระหว่างอเมริกากับญี่ปุ่น  คราวนี้ 

ถึงตาสารวัตรเล่าบ้างแล้วละครับ”

“ได้ครับ  แต่ผมไม่ค่อยรู้เรื่องเกาะโอซาคาเบะมากนัก...”

สารวัตรออกตัว

“เรื่องนี้เกิดขึ้นในมิสุชิมะนั่นแหละ  ระยะหลังพวกหนังสือพิมพ์ชอบ 

1 วิธีนับอายุตามปีเกิด  คือเมื่อเกิดมาก็จะนับเป็น  1  ขวบทันที  และอายุจะเพิ่มขึ้น 

ทุกครั้งที่ขึ้นปีใหม่
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เล่นข่าวนี้  ผมว่าคุณคินดะอิจิเองก็คงทราบ  ทะเลแถวนั้นเริ่มสกปรกตั้งแต่ 

มีการถมที่  พอเริ่มพัฒนาเขตอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ริมชายฝั่ง  นํ้าทะเลจึง 

ยิ่งปนเปื้อนจนหาปลาแทบไม่ได้  ถึงจับได้ก็มีแต่ปลารูปร่างผิดปกติ  ครีบหาง 

แหว่ง  กินไม่ได้เลย”

ในปี  ค.ศ.   1967  ประเทศญี่ปุ่นเริ่มมุ่งหน้าสู่ เส้นทางอันตรายของ 

การเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็ว  ซึ่งในแง่หนึ่งก็เป็นเรื่องดี  แต่ในขณะ 

เดียวกัน  ปัญหามลภาวะได้กลายเป็นประเด็นให้สื่อมวลชนหยิบยกมาทำ�ข่าว  

และได้รับความสนใจอย่างมาก

“ชาวประมงของเกาะโอซาคาเบะซึ่งตั้งอยู่กลางทะเลมิสุชิมะโดนหางเลข 

จากปญัหามลภาวะของเขตอตุสาหกรรมนีเ้ขา้อยา่งจงั  พวกเขาหาปลาไมไ่ดเ้ลย  

จะมีก็แต่ปลารูปร่างผิดปกติที่ไม่มีคนซื้อ  เหล่าชาวประมงเลยพากันเลิก 

จับปลาแล้วออกจากเกาะไปหางานในเขตอุตสาหกรรมซึ่งคอยท่าอยู่แล้ว  เกาะ 

โอซาคาเบะรา้งผูค้นลงทกุวนั  คนบางกลุม่บนเกาะจงึนา่จะมองมสิชุมิะเปน็ศตัร ู 

เช่น  พ่อเฒ่าไดเซ็นที่คุณกำ�ลังจะไปขอพึ่งพิง  นอกจากไดเซ็นจะเป็นเจ้าพ่อ 

ของเกาะ  แกยังเป็นอีกคนหนึ่งที่เสียผลประโยชน์เรื่องหอยมุกเลี้ยงด้วย”

“ใช่  ๆ  จะว่าไป  เมื่อนานมาแล้วผมเคยอ่านบทความในหนังสือพิมพ์ 

เกี่ยวกับคนคนหนึ่งที่ประสบความสำ�เร็จในการเลี้ยงหอยมุกบนเกาะในทะเล 

เซโตะ  ตกลงว่านั่นคือเกาะโอซาคาเบะเหรอครับ”

“พ่อเฒ่าไดเซ็นทำ�ธุรกิจนี้มาตั้งแต่ก่อนสงคราม  แกชอบส่งคนไปดูงาน 

แถวชิมะ  เดินทางไปเองบ้าง  และเชิญผู้เชี่ยวชาญจากทางโน้นมาบ้าง  ช่วง 

สงครามแกปิดกิจการชั่วคราวเพราะขาดคน  แต่พอสงครามสงบก็กลับมา 

เริ่มต้นใหม่  แกล้มลุกคลุกคลานมาเยอะกว่าจะเข้ารูปเข้ารอย  ไม่สิ  เห็นว่า 

พกัหนึง่มผีลผลติดพีอใชแ้ละทำ�ทา่เหมอืนจะไดไ้ขม่กุงามดว้ย  แตฝ่นักลบัตอ้ง 

พังครืนเพราะเขตอุตสาหกรรมมิสุชิมะ  ไม่แปลกที่แกจะอาฆาตแค้น  แล้ว 

หอยมุกก็ช่างเลือกคุณภาพนํ้าเหลือเกิน...งั้นเหรอครับ  โอจิ  ริวเฮ  เกี่ยวข้อง 

กับเขตอุตสาหกรรมนั่นด้วยเหรอ”

สารวัตรอิโซคาวะเหลือบมองศีรษะยุ่ง  ๆ ของคินดะอิจิด้วยสายตาเปี่ยม 

แววกังวล
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“แล้วคุณคินดะอิจิจะออกเดินทางเมื่อไหร่  ลงเรือเที่ยวพรุ่งนี้เลย 

ใช่มั้ยครับ...”

“เปล่าครับ  ธุระของผมไม่ได้เร่งด่วนขนาดนั้น  คือผมเพิ่งรู้จักกับ 

คุณริวเฮได้แค่สองปี  แต่เขาเป็นห่วงเพราะเห็นว่าหมู่นี้ผมโหมงานหนักและ 

ดูเหนื่อยล้า  เลยบอกว่าในทะเลเซโตะมีเกาะซึ่งเขาเคยเล่าว่าเป็นบ้านเกิด  

คุณริวเฮแนะนำ�ให้ผมไปพักผ่อนสักระยะ  แล้วถ้าผมคิดจะไป  เขาก็มีเรื่อง 

อยากขอร้อง  ผมจึงตกปากรับคำ�  พอมาถึงที่นี่เลยคิดว่าควรแวะทักทาย 

สารวัตรก่อน”

คารมคมคายของคินดะอิจิทำ�ให้สารวัตรยิ้มแก้มแทบปริ

“นัน่ส ิ ถา้มาแถวนีแ้ลว้ไมย่อมมาทกัทาย  ผมจะผกูใจเจบ็คณุไปตลอด 

ชีวิตเลย  แล้วจะไปเกาะเมื่อไหร่ครับ...”

“ได้ยินว่าบนเกาะมีศาลเจ้าชื่อโอซาคาเบะด้วย”

“ใช่แล้ว  เห็นว่าเป็นที่สถิตของเทพารักษ์ประจำ�เกาะมาแต่โบราณ  ผม 

เพิ่งรู้เมื่อเร็ว ๆ นี้เอง”

“ผมทราบมาว่างานเทศกาลของศาลเจ้าจะมีขึ้นในวันที่   7  กรกฎาคม  

คุณริวเฮจะกลับมาร่วมงานด้วย  ผมเลยอยากไปถึงก่อนวันงานนิดหน่อย...”

“คุณคินดะอิจิรู้หรือเปล่าว่าศาลเจ้าโอซาคาเบะถูกสร้างขึ้นใหม่ทั้งหมด 

ด้วยเงินบริจาคของคุณริวเฮ”

“ไม่รู้ครับ  เพิ่งเคยได้ยินนี่แหละ  อ้อ  งั้นเมื่อกี้ที่สารวัตรบอกว่า 

มีโครงการก่อสร้างบนเกาะก็หมายถึงศาลเจ้าแห่งนี้ใช่มั้ยครับ”

“เปล่าครับ  ศาลเจ้าโอซาคาเบะนับว่าโอ่อ่าสำ�หรับเกาะเล็ก  ๆ  แบบนั้น  

แต่ไม่ใช่หรอกครับ  นอกจากคุณริวเฮจะปลูกคฤหาสน์หลังใหม่ใหญ่โต 

เหมอืนวงัเพ่ือไวพั้กผอ่นเวลากลบัญ่ีปุน่แลว้  เขายงัจะสร้างโรงแรม  สนามกอลฟ์  

และสถานที่สำ�หรับทำ�กิจกรรมพักผ่อนหย่อนใจ  โดยหวังให้เกาะกลายเป็น 

แหล่งท่องเที่ยวของทะเลเซโตะในอนาคต  โครงการของคุณริวเฮไม่ได้หวือหวา 

เหมือนวังภาพลวงตาของคุณไทโซ  แต่ถ้ามองจากสายตาคนธรรมดาอย่างเรา  

ดยูงัไงกไ็มต่า่งจากคนเสยีสต ิ ชาวเกาะเลยพากนัวติกวา่เรือ่งนีอ้าจมเีบือ้งหลงั”

“หมายความว่ายังไงครับ...”



โ ย โ ค มิ โ ซ ะ   เ ซ ชิ

21

“ตอนทำ�คดีฆาตกรรมบนเกาะโกะกุมง  คุณคินดะอิจิคงทราบแล้วว่า 

ในอดตีเกาะแถวนีล้ว้นเปน็ฐานทีม่ัน่ของพวกโจรสลดั  ตัง้แตส่มยัฟจุวิาระ  โนะ  

ซุมิโตโมะ  ไปจนถึงกองทัพเรือมุราคามิ2  คุณรู้ใช่มั้ยว่าหมู่เกาะชิอะกุซึ่งเกาะ 

โกะกุมงเป็นส่วนหนึ่งในนั้นก็เคยเป็นรังของพวกมุราคามิด้วย”

“ครับ  ผมเคยได้ยินมาเหมือนกัน”

คินดะอิจิมีสีหน้าหม่นหมองเมื่อได้ยินชื่อเกาะโกะกุมง  เขาเป็นห่วง 

ว่าหลังจากนั้นจะเกิดอะไรขึ้นกับซานาเอะบ้าง   บ้านของเธอก็เป็นเจ้าของ 

เรือประมง  ซานาเอะคงต้องเผชิญชะตาชีวิตไม่ต่างจากครอบครัวของริวเฮ  

โชคดีว่าริวเฮประสบความสำ�เร็จจากอเมริกา  แต่ซานาเอะจะเป็นอย่างไรเล่า

นักสืบหวั่นไหวเล็กน้อย  แต่สารวัตรไม่ระแคะระคายเรื่องซานาเอะเลย

“เกาะโอซาคาเบะเคยเป็นรังโจรสลัดเหมือนเกาะอื่น  ผมได้ยินว่า 

สมัยก่อนพวกตระกูลโอจิอาศัยอยู่ที่นี่  ปกติพวกเขาจับปลาเป็นอาชีพ  แต่ 

เมื่อจำ�เป็นก็จะกลายสภาพเป็นโจรสลัดในทันที  ทว่าพอเข้ายุคเก็มเป3  นักรบ 

เจ็ดคนของตระกูลเฮเกะ4 ซึ่งหนีมาจากเมืองฟุกุฮาระแต่ยังไปไม่ถึงยาชิมะได้ 

รอนแรมมาที่เกาะโอซาคาเบะ  ซึ่งตอนนั้นยังใช้ชื่อว่าเกาะซุมาโงอ ิ ส่วนศาลเจ้า 

ก็ชื่อเดียวกัน  ซามูไรแพ้สงครามทั้งเจ็ดอาศัยอยู่บนเกาะพักหนึ่ง  จนกระทั่ง 

ตระกูลเฮเกะพ่ายแพ้ราบคาบที่ยาชิมะดันโนะอุระ  พวกเขาถูกรัฐบาลทหาร 

คามากรุะตามกวาดลา้งอยา่งหนกั  ซามไูรทัง้หมดจงึกระโดดนํา้ตาย  บรเิวณนัน้ 

ถูกเรียกว่า  ‘วังวนซามูไร’ มาจนทุกวันนี้”

พอเรื่องดำ�เนินมาถึงตอนสำ�คัญ  สารวัตรเริ่มซ่อนสำ�เนียงท้องถิ่นไว้ 

ไม่อยู่

“ก่อนกระโดดนํ้าตาย  ซามูไรทั้งเจ็ดต่างแต่งงานกับสาวชาวเกาะและ 

2 กลุ่มโจรสลัดที่คอยปล้นสะดมเรือในทะเลเซโตะช่วงยุคกลางของญี่ปุ่น
3 ยุคที่ตระกูลมินาโมโตะกับไทระสู้รบช่วงชิงอำ�นาจ  ประมาณปลายคริสต์ศตวรรษ 

ที่  11  -  12
4 พวกตระกลูไทระ  โดยเฉพาะอยา่งยิง่หมายถงึวงศต์ระกลูของไทระ  โนะ  คโิยโมร ิ 

แม่ทัพผู้มีอำ�นาจและชื่อเสียงในปลายสมัยเฮอันหรือช่วงปลายศตวรรษที่  12
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ทิ้งลูกหลานไว้  โดยเฉพาะหัวหน้ากลุ่ม  ถึงขนาดได้กับลูกสาวผู้ประกอบพิธี 

ของศาลเจ้าและมีทายาทชายซึ่งต่อมาได้สืบตำ�แหน่งผู้ประกอบพิธีชินโต  ทำ�ให ้

สายเลือดซามูไรก้าวขึ้นเป็นชนชั้นปกครองของเกาะ  น่าแปลกว่าคนพวกนี้ 

ใช้นามสกุลโอซาคาเบะและพยายามวางท่าว่าสืบเชื้อสายมาจากขุนนางเฮเกะ  

ไม่เหมือนลูกหลานชาวประมงกับโจรสลัดทั่วไป

“ผมก็ไม่ค่อยทราบรายละเอียดนัก  แต่ถ้าคุณลองไปดูที่เกาะก็จะรู้ว่า 

มแีตค่นนามสกลุโอซาคาเบะหรอืไมก่โ็อจ ิ เหน็วา่สองกลุม่นีแ้ยง่ชงิอำ�นาจกนัมา 

หลายชั่วคน  นายตำ�รวจประจำ�ป้อมบนเกาะชื่อยามาซากิ  อุอิจิ  จึงมองว่าที่ 

คุณริวเฮกลับมาสร้างศาลเจ้าให้เกาะ  แถมยังปลูกคฤหาสน์ใหญ่โตราวกับวัง  

นา่จะเพือ่เยย้หยนัพวกโอซาคาเบะ  แตถ่งึยงังัน้เขากท็ำ�เกนิไปหนอ่ย  ยามาซาก ิ

เลยเป็นห่วงว่าอาจเกิดเรื่องวุ่นวายขึ้นในไม่ช้า”

จู่  ๆ  สารวัตรอิโซคาวะก็ปิดปากเหมือนฉุกคิดขึ้นได้  ก่อนพูดอย่าง 

เขินอายเล็กน้อย

“ดูสิ  ผมดันพล่ามเสียยืดยาว  ถ้าพูดอะไรไม่เข้าหู  กรุณายกโทษ 

ให้ด้วยนะ”

“อะไรกนั  เรือ่งพวกนีน้า่สนใจจะตาย  ผมมาพบสารวตัรเพราะอยากหา 

ข้อมูลเกี่ยวกับเกาะใส่หัวไว้ก่อนออกเดินทางนะครับ”

คนิดะอจิยิิม้ใหก้ำ�ลงัใจ  สารวตัรเหลอืบตาขึน้มองใบหนา้นัน้พลางพดูวา่

“เมื่อกี้คุณคินดะอิจิบอกว่านอกจากจะไปพักผ่อน   ยังถูกคุณริวเฮ 

ขอร้องให้ทำ�ธุระบางอย่าง  เรื่องอะไรเหรอครับ  แต่ถ้าเป็นความลับของลูกค้า  

คุณไม่ต้องบอกผมก็ได้นะ”

“ไม่ใช่ความลับหรอก  ผมเองก็อยากให้สารวัตรทราบเรื่องด้วยเพราะ 

อาจต้องขอความร่วมมือ  คือผมมาตามหาคนน่ะครับ...”

“ตามหาคน...”

“ครบั  มหีลกัฐานชดัเจนวา่บคุคลผูน้ีเ้ดนิทางไปเกาะโอซาคาเบะเมือ่ราว 

เดือนพฤษภาคม  แต่หลังจากนั้นก็ขาดการติดต่อไป  เขาเปรียบเสมือนมือขวา 

ของคุณริวเฮ  แต่ผมไม่เคยเจอเขาหรอกครับ”

สีหน้าของสารวัตรหมองลงทันควัน  คินดะอิจิพลอยกลืนนํ้าลาย
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“สารวัตรพอจะรู้อะไรมั้ยครับ...”

“เขาชื่ออะไรครับ...อายุเท่าไหร่...รูปพรรณยังไง...”

เสียงของสารวัตรแหบพร่าสั่นรัว   คินดะอิจิทำ�ตาปรือ   แต่ไม่วาย 

ลอบสังเกตสีหน้านั้นด้วยแววตาคมกริบ

“เขาชื่ออาโอกิ  ชูโซ  อายุ  42  ปี  รูปร่างลํ่าสันแบบคนที่มีพลังล้นเหลือ  

ใช่  ๆ  ผมทราบมาว่าเขาสวมแหวนทองที่สลักชื่อ   ‘อาโอกิ’  สำ�หรับใช้เป็นตรา 

ประทับไว้บนนิ้วนางข้างซ้าย  ผมเอารูปเขาติดมาด้วย...”

คินดะอิจิควานหาของในกระเป๋าบอสตัน  ก่อนหยิบภาพถ่ายสองใบซึ่ง 

เป็นรูปสแนปช็อตของมือสมัครเล่นออกมา  ใบหนึ่งเป็นภาพครึ่งตัวของคนใส ่

ชุดสากล  ส่วนอีกใบดูเหมือนจะถ่ายบนชายหาด  ชายในรูปสวมกางเกงว่ายนํ้า 

ตัวเดียว  นั่งเอามือชันหลังพลางเหยียดท่อนขาบึกบึนมาด้านหน้า  เขาเป็นคน 

แผงอกหนา  ไหล่กว้าง  และดูลํ่าสันเหลือเกิน  เขาอยู่ในวัยกลางคน  รูปร่าง 

ชวนให้รู้สึกถึงนิสัยเสเพลมากกว่าดูมีเสน่ห์  แต่หน้าตาจัดว่าหล่อเหลาเอาการ

สารวัตรจ้องรูปถ่ายใบแรกเขม็ง  ก่อนส่ายหน้าเล็กน้อย

“คุณคินดะอิจิ  พรุ่งนี้ช่วยอยู่กับผมอีกวันได้มั้ย”

“อ๋อ  ได้สิครับ  สารวัตรมีเบาะแสเกี่ยวกับรูปนี้เหรอ...”

“ใช ่ แตผ่มไมค่ดิมากอ่นวา่คณุจะมาดว้ยเรือ่งนี ้ เลยไมไ่ดเ้ตรยีมตวัมา  

ผมมีบางอย่างอยากให้คุณดูจะได้ช่วยกันฟังด้วย  ว่าแต่คุณรู้จักภูเขาวะชู 

หรือเปล่าครับ”

“เคยได้ยินชื่อครับ  ภูเขาวะชูในอุทยานแห่งชาติทะเลเซโตะใช่มั้ย”

“ใช ่ พรุง่นีต้อนบา่ยผมจะพาคณุไปทีน่ัน่  เมือ่กีพ้ยากรณอ์ากาศบอกวา่ 

พรุง่นีอ้ากาศแจม่ใส  คณุจะไดเ้หน็เกาะโอซาคาเบะดว้ย  อกีอยา่งผมวา่ตรงนัน้ 

เหมาะจะให้คุณฟังและชมของชิ้นนี้ที่สุด  เสร็จแล้วผมจะพาไปท่าเรือชิโมะซุอิ 

ตรงเชิงเขาวะชู...”

สารวัตรทำ�ท่าครุ่นคิดอย่างหนัก  และในวันรุ่งขึ้น  ทั้งคู่ก็มายืนอยู่บน 

ยอดเขาวะชูซึ่งคินดะอิจิได้ฟังเทปแสนประหลาดและได้เห็นแหวนที่เป็น 

หลักฐาน  พร้อมภาพถ่ายใบหน้าคนตายอันน่าสยดสยอง
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จู่ ๆ สารวัตรอิโซคาวะก็หันขวับไปมองข้างหลังเช่นเดียวกับคินดะอิจิ

ชายหนุ่มคนหนึ่งทิ้งตัวลงบนม้านั่งหินที่ทั้งสองครอบครองอยู่จนถึง 

ครู่ก่อน  เขากำ�ลังง่วนกับการกดปุ่มเครื่องเล่นเทป  เสียงซ่าในช่วงแรกลอยมา 

เข้าหูขณะที่พวกเขายืนคุยกันอยู่บนยอดเขาวะชู

“เฮ้ย  ทำ�อะไรน่ะ!”

สารวัตรก้าวยาว  ๆ  กลับไปยังม้านั่ง  เขากระชากเครื่องเล่นเทปจาก 

มืออีกฝ่ายด้วยสีหน้าถมึงทึง  ก่อนลนลานปิดสวิตช์  ชายหนุ่มหดคอถอยหนี 

ด้วยความหวาดกลัว

“ขอโทษครับ  นั่นของคุณลุงเหรอ  ผมนึกว่ามีคนลืมทิ้งไว้...”

ชายหนุ่มน่าจะอายุราวยี่สิบ  หรืออย่างมากก็ไม่เกินยี่สิบสองยี่สิบสาม  

สมัยนั้นการไว้ผมยาวจะเห็นได้เฉพาะในหมู่ดาราบางกลุ่มและยังไม่เป็นที่นิยม 

มากนัก  หนุ่มคนนั้นไม่ได้ไว้ผมยาวแต่กล้อนผมแบบทหาร  เขาใส่กางเกงยีน 

ฟิตเปรี๊ยะ  สวมรองเท้าผ้าใบ  บนอกเสื้อเชิ้ตแขนสั้นแบบสปอร์ตสีครีมมี 

ตัวอักษรสีกรมท่าเป็นแถวโค้งว่า

I  WILL  SEE  EVERYTHING  ONCE

เขาวางเป้สะพายหลังใบใหญ่ไว้บนม้านั่งหิน

“เธอฟังเทปแล้วเรอะ”

“แหม  มีแต่เสียงซ่า  ผมนึกว่าจะได้ฟังเพลงแจซหรือร็อกอะบิลลี5  

เสียอีก”

แมจ้ะเกรงกลวั  แต่ชายหนุม่กลบัยิม้แยม้แจ่มใส  ใบหนา้เกรียมแดดนัน้ 

ดูดี  ถึงจะยังห่างไกลจากมาตรฐานเกินจะเรียกว่าคนหล่อก็ตาม  เอกลักษณ์ 

ประจำ�ตัวของเขาคือฟันเขี้ยวซึ่งเผยให้เห็นเวลายิ้ม  เขาน่าจะสูงราวหนึ่งร้อย 

เจ็ดสิบห้าเซนติเมตร  รูปร่างกำ�ยำ�ผิดกับวัยรุ่นสมัยนี ้ ท่อนแขนสองข้างที่โผล ่

5  เพลงรอ็กแอนดโ์รลประเภทหนึง่ในยคุแรก  ไดร้บัอทิธพิลจากเพลงคนัทรคีอ่นขา้ง 

มาก  เป็นที่นิยมในช่วงปลายทศวรรษ  1950
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